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Дед Мороз.
Снегурочка.
Григорий Ромеро, капитан межгалактической полиции.
Брэдрейн, лидер космических пиратов.
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Ли Ким Бок, доктор робототехнических наук. 
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Киборг в ливрее.
Вольные роботы.
Киборги.
Голос рассказчика. 
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ПРОЛОГ

Вступает музыкальная тема космических пиратов. Из темноты раздаётся голос Рассказчика. 

РАССКАЗЧИК (подражая переводчикам фильмов 90-х). К 2224 году один за другим были уничтожены все космические пираты. Но остался последний - самый жуткий и ужасный, алчный и злопамятный - пират Брэдрейн. 

В глубине сцены располагается экран. На нём высвечивается изображение: полицейский плакат с угрюмым лицом Брэдрейна и надписью «WANTED». 

РАССКАЗЧИК. Он собрал огромную армию киборгов, и стал наводить ужас на всю Галактику. 

Свет, исходящий от экрана, очерчивает силуэты космических пиратов, заполнивших сцену. Силуэты киборгов покачиваются от собственного злого дыхания.

РАССКАЗЧИК (поясняя). Надпись на плакате: «Разыскивается».

Космические пираты принимаются одновременно выкрикивать лозунги на тарабарском языке, хлопать себя по полусогнутым ногам и ожесточенно размахивать грозящими кулаками. Их действия напоминают ритуал земных регбийных команд. Затем пираты собираются в круг, взвизгивают боевую кричалку и коварно разбегаются в разные стороны, исчезая в темноте. 

СЦЕНА ПЕРВАЯ

Прожекторы освещают сцену. Заброшенная Планета. Площадка завалена разным хламом и напоминает свалку.

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Тем временем Дед Мороз искал потерянное детское письмо на Заброшенной Планете.

Появляются Дед Мороз и Снегурочка. В руках Деда Мороза локатор детских писем – прямоугольный аппарат с маленьким экраном и длинной антенной. 

РАССКАЗЧИК (голосом локатора). Холодно. Холодно. Холодно

Дед Мороз, руководимый локатором, зигзагами проходит сцену и скрывается за кулисами. Снегурочка, надувшись, нехотя следует за ним. Герои вновь возвращаются на площадку.

РАССКАЗЧИК. Холодно. Горячо. Холодно. Теплее. Горячо. Холодно. 
ДЕД МОРОЗ (стучит по аппарату). Новогодние шары! Сломался, что ли?! (Открывает крышку локатора, продувает батарейки.)
СНЕГУРОЧКА (ноющим голосом). Я уста-а-а-ала. Ы-ы-ы!
ДЕД МОРОЗ. Погоди, внученька. Погоди. 
СНЕГУРОЧКА. Зачем нам эта грязная провинциальная планета? Тут никого и ничего нет! 
ДЕД МОРОЗ. А если мы пропустим хоть одного ребенка? А? Мальчик старался, писал, может, рисовал там. Где-то тут, среди этого хлама, находится письмо. Детское письмо Дедушке Морозу! 
СНЕГУРОЧКА. О-о-о. Какой ты дотошный. Ну, пропустили бы одного – не страшно. 
ДЕД МОРОЗ. Взорви меня хлопушка! Да ты что такое говоришь? 

Дед Мороз откладывает локатор и устало садится на старое офисное кресло. На экран проецируется детская фотография Снегурочки. На снимке Снегурочка своими маленькими ручонками нежно обнимает дедушку и дарит камере свою счастливую улыбку. 

ДЕД МОРОЗ (зрителям). Когда она стала такой капризной? Не знаю. Вон, посмотрите, какая счастливая. Щёчки какие. Помню, маленькая такая, смешная была. Бегает. Ручонки ко мне тянет. Кричит: «Дедушка-а-а-а!» (Прослезившись.) Куда всё делось?
СНЕГУРОЧКА. Вот только такая я тебе и нужна. (Зрителям.) Да вы все любите - когда дети маленькие. Какой хорошенький. Ути-пути. А как проблемы – так всё – пока-пока. Бесят. Решай всё сам. 
ДЕД МОРОЗ. Мишурой меня обмотай, да что же случилось? 
СНЕГУРОЧКА. Я страшная, вот что случилось. У меня прыщи. Лицо отекло, стало круглое… (Всхлипывая.) …как у снеговика. И… И… Мне не нравится этот костюм… (Показывает на свою шубу.) …он голубой! (Плачет.)
ДЕД МОРОЗ. Дети! Давайте все вместе скажем, что она не страшная.
СНЕГУРОЧКА. Молчите! Молчите! Всё! Да, я токсичная! Да, я вредная! Вот и справляйте этот Новый Год без меня. (Убегает.)
ДЕД МОРОЗ (вздыхает). Терпение ребята. Учитесь терпению… (Взрываясь.) Нет, ну я не понимаю! Ресницы она хочет накладные… зачем? В пятнадцать лет - ресницы!? (В сторону Снегурочки.) И не в деньгах дело. Мне не жалко. Деда Мороза ещё никто не называл скрягой! (Отчаянно машет рукой.) Ай. Ничего не понимаю… Ничего… 

Снегурочка выбегает на площадку и капризно стучит ногами об пол. Дед Мороз, посмотрев на неё и тяжело вздохнув, включает локатор. 

РАССКАЗЧИК. Горячо. Горячо. Горячо. Горячо.  
ДЕД МОРОЗ (смотрит под ноги). Вот оно. Нашёл! (Поднимает испачканный конверт.) Письмо Деду Морозу!!! Запечатанное! (Разворачивает, читает.) Так, так, так, так. Угу. Угу. (Ворча.) Топлёный снег, ничего не вижу. Где мои очки? (Достаёт очки, надевает.) Та-а-ак, Ага! (Читает.) Это ловушка, старый дурак. (Перечитывает ещё раз.) Это ловушка, старый дурак. Что это? Снегурочка…

СЦЕНА ВТОРАЯ

Со всех сторон на сцену сбегаются космические пираты. Улюлюкая, они окружают Деда Мороза и Снегурочку. 
Среди пиратов два полевых командира - Банан и Горбун. Банан: тощий киборг в облегающем скафандре ярко-жёлтого цвета, с длинной, вытянутой головой, как дыня Торпеда. Горбун: скрюченный, с огромным горбом небольшого роста пират, в коричневом фрачном мундире. С ними пять рядовых киборгов Брэдрейна, в чёрных как сажа боевых костюмах, с шишаками на головах, из которых торчат ботвой провода. Рядовые пираты, будто наспех собраны из частей разных киборгов. 

ДЕД МОРОЗ. О-о-о! Ребята! Вы за подарками? Какие костюмчики у вас модные.
БАНАН. Какие мы тебе ребята, мы космические пираты.
ДЕД МОРОЗ. Пираты? Пираты-акробаты? Хе-хе-хе.
БАНАН. Да, да. Акробаты. Сейчас мы тебе таких акробатов покажем. Отдавай посох! 
ДЕД МОРОЗ. Ой, ребята. Если я сейчас активирую свой волшебный посох, то вам ребятки-пиратки придется не сладко. Так что лучше давайте… не стоит.
БАНАН. Бла-бла-бла. Знаешь почему эта планета заброшена? Потому что на ней никогда не было и не будет волшебства! Понял? И твой посох здесь не работает. 
ГОРБУН (потирая руки). Мы тебя специально сюда заманили. Вернее это придумал наш босс Брэдрейн. 
ПИРАТЫ (вместе). Брэдрейн!
ДЕД МОРОЗ. Бред-рин? Не знаю таких. 
БАНАН. Ты что титры начальные не видел? Самый страшный и опасный пират.
ДЕД МОРОЗ. Ладно. Довольно. (Поднимает посох.) Снежная вьюга, пурга и метель – замораживаю вас на один день! (Ударяет посохом об пол.) 

Космические пираты злобно смеются. 

ДЕД МОРОЗ (почесывая голову). Да, не работает. 
ГОРБУН. И что ты можешь без посоха? 
СНЕГУРОЧКА (вылетая из-за спины Деда Мороза). Да мой дед из вас котлеты сделает для новогоднего стола!
ДЕД МОРОЗ. Подожди, внучка, я сам. Так, пиратики, лучше…
БАНАН. Заткнись, трескун! Иди узоры на окне рисуй!
ДЕД МОРОЗ. Это ты так с Дедом Морозом разговариваешь?!
ГОРБУН. Да! Вот так разговариваем! (Радостно хихикает.)
ДЕД МОРОЗ. Нет. Нехорошо это. Нехорошо. Не хотел я. Но да ладно. Снегурочка, подержи-ка мой халат. 

Дед Мороз снимает халат. Под ним - борцовское трико, которое еле сдерживает мышечную массу дедушки, а на правой руке - извивающаяся татуировка в виде новогодних шаров. 

ДЕД МОРОЗ. И очки. (Отдаёт Снегурочке очки.)

Затем собирает седые волосы в пучок. Берёт посох. Эффектно крутит им в воздухе. Застывает в боевой стойке. Пираты удивленно переглядываются, затем с визгом бросаются на Деда Мороза.

ДЕД МОРОЗ (зрителям). Ребята, не повторяйте за мной. Слушайте дедушку. Гнев это очень, очень плохо. 

Дед Мороз работает посохом как боевым орудием. Пираты отлетают от него как от скалы. Затем, постанывая, валяются на полу без сил.
 
ДЕД МОРОЗ. Всё, ребятки, успокоились? 
ПИРАТЫ. Нет, не успокоились! 

Пираты одновременно вскакивают. Собираются в круг. Активно перешёптываются. Рядовые киборги убегают за кулисы. 

БАНАН (Деду Морозу). Ты так хорош, как о тебе говорили, но против этого приема у тебя нет ни шанса. 
ГОРБУН (объявляя). Плоть, смешенная с проводами! 
БАНАН. Ярость с электронным сердцем!
ГОРБУН (трепеща от предвкушения). Выпускай Выключателя! 
БАНАН. Выпускай Выключателя!

Выходит Выключатель. Выключатель - гигант в зелёных доспехах, которого сдерживают рядовые киборги при помощи цепей, прикованных к его рукам и ногам. Выключатель, тяжело ступая мощными ногами, направляется в сторону Деда Мороза.

СНЕГУРОЧКА (Деду Морозу). Это что ещё за гоблин?
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ (остановившись, обиженно). Не обзыва-а-айся. Это не хорошо-о-о. (Продолжает идти.)
СНЕГУРОЧКА. Не хорошо быть Годзиллой переростком, который обожрался слонами! 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ (остановившись). Ты плоха-а-ая.
СНЕГУРОЧКА. Да, я плохая! Только сделай ещё шаг - я тебе так обзову - все будут смеяться!
БАНАН. Не слушай её. Забери посох!

Выключатель нерешительно заносит ногу. 

СНЕГУРОЧКА. Ах ты… большая зелёная сопля великана! Ах ты… ходячий старый советский шкаф! Ах ты…
Выключатель закрывает лицо руками и начинает плакать навзрыд. 

БАНАН. Так, уводите Выключателя. 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ (уходит, всхлипывая). Я не сове-е-етский шка-а-аф. Я ки-и-иборг. 
БАНАН. Уводите, уводите же его. 

Выключателя уводят. Банан и Горбун отходят в сторону. Горячо спорят. 

БАНАН (отчаянно махнув рукой). Эх, ну, звонить, так, звонить. 

На экране появляется заставка видеозвонка и аватарка Брэдрейна. Гудки. Брэдрейн принимает вызов. Его физиономия расплывается на весь экран. 

БРЭДРЕЙН (по видеосвязи). Аллоу! Не слышу. Да! Аллоу! Что за связь… (Приближает лицо.) Это что такое? (Взрываясь.) Почему я вижу детей?! (Переводит взгляд на Деда Мороза.) Это что? Дед Мороз?!! Вы что меня по видеосвязи включили?!! Я не понял?! Где Банан?! Где этот отформатированный Банан?!!

Горбун и другие киборги выталкивают упирающегося Банана в поле зрения Брэдрейна. 

БАНАН. Я тут босс. 
БРЭДРЕЙН (орёт). Я вас всех на металлолом сдам! Вы не киборги! Вы ошибка техники! Я вам что сказал? Что сказал?! (Не дождавшись ответа.) Позвонить мне, когда посох будет у вас! У вас!! Слышишь? (Приближая глаза к камере.) Где остальные? (Приближая рот.) Все сюда! Живо!!

Киборги и Горбун понуро подходят к экрану. 

БРЭДРЕЙН (Горбуну, показывая глазами на Банана). А ну дай ему пинка. Дай Банану пинка, я сказал! (Горбун нехотя даёт пинка Банану). Вот. А теперь ты ему в ответ. (Банан отвечает.) А вы что встали, отдельное приглашение надо? (Киборги всей толпой дают друг другу пинки) Давайте, ещё, ещё! Так, стоп. А то, я увлекусь. (Посмотрев на Деда Мороза) Значит, ничего не помогло? 
БАНАН и ГОРБУН. Нет, босс. 
БРЭДРЕЙН. А «Микроволновку» пробовали? 
БАНАН и ГОРБУН (в ужасе переглянувшись). Нет, Босс. 
БРЭДРЕЙН. А какого, киборга, вы мне звоните?!! Давайте «Микроволновку»! Соображаем, двигаемся, работаем, работаем!
ПИРАТЫ. Брэдрейн!! 
БАНАН (Пиратам). Ставь деда на разморозку! 
ПИРАТЫ. Есть, Разморозка! 

Киборги окружают Деда Мороза. Берутся за руки. Раздаётся звук включения микроволновой печи. Затемнение. Одиночный прожектор выхватывает Деда Мороза. Затем слышится характерное гудение разогрева. Пираты идут хороводом вокруг Деда Мороза. 

ДЕД МОРОЗ. Внучка! Внученька! Я таю! (Падает на колени.)
СНЕГУРОЧКА. Дедушка! Прекратите! Сейчас же прекратите!

Снегурочка пытается прорваться сквозь хоровод к дедушке, но у неё ничего не выходит. Время замедляется. На экране беззвучно смеется Брэдрейн. Пираты идут в рапиде. 

ДЕД МОРОЗ (из последних сил). Снегурочка… маленькая моя… беги… 
СНЕГУРОЧКА. Я тебя не брошу, дедушка!
ДЕД МОРОЗ. Я сказал - беги! 

Снегурочка убегает. Дед Мороз, растаяв, падает.

БРЭДРЕЙН. Быстро его ко мне. 
ПИРАТЫ. Брэдрейн!!!  

Киборги подхватывают Деда Мороза и поднимают над головой как трофей. Затем победно уносят добычу, иногда, правда, поскальзываясь на мокром полу. 

СЦЕНА ТРЕТЬЯ

Выбегает Снегурочка. Опирается на колени, тяжело дышит.

СНЕГУРОЧКА (обессилено). Помогите. Помогите. Кто-нибудь! 
РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Снегурочка долго звала на помощь. Но она забыла, что это была заброшенная планета. 
СНЕГУРОЧКА. Да помню я! Помню!.. Ты лучше скажи, что мне делать?
РАССКАЗЧИК (шелестя листами сценария). Ну, тут по сюжету появляется капитан Ромеро.
СНЕГУРОЧКА. Кто?

Красно-синие вспышки софитов создают иллюзию мигалок полиции. Выходит капитан Ромеро. На нём длинный кожаный плащ и широкополая шляпа. На экран врываются газетные заголовки и фотографии героических подвигов капитана.

РОМЕРО (демонстрируя удостоверение). Капитан Григорий Ромеро. Межгалактическая полиция. Что произошло?
СНЕГУРОЧКА. Моего дедушку…
РОМЕРО (перебивая). Где это случилось?
СНЕГУРОЧКА (показывая рукой). Кажется здесь.
РОМЕРО. Не слова больше. Работает профессионал. 

Капитан Ромеро вынимает из кармана плаща заградительную ленту и быстро огораживает периметр. Ныряет под ленту. Достаёт диктофон. 

РОМЕРО (на диктофон). Итак: место преступления. (Оглядывает.) 
СНЕГУРОЧКА (подойдя к ленте). Послушайте, мой дедушка…
РОМЕРО (Снегурочке). Не входить. Уничтожите улики. (Оглядывает пол.) Откуда вода? На этой планете не бывает дождей. (На диктофон.) Версия: потёк холодильник. Довольно большой. Двухкамерный. (Что-то находит на полу, дотрагивается, растирает на пальцах, пробует на вкус). Машинное масло. Но следов от колес не видно. Понятно. (Выходит, нагнувшись под лентой.)
СНЕГУРОЧКА. Что понятно?
РОМЕРО. Всё понятно. Вор на летающей машине украл холодильник вашего дедушки. 
СНЕГУРОЧКА. Да какой холодильник?! Какая машина?! Слушай меня! Это был дедушка Мороз! Мой дедушка!
РОМЕРО (узнав Снегурочку). Точно. Вы - Снегурочка. 
СНЕГУРОЧКА. Да гений! Я Снегурочка! И моего дедушку украли!!
РОМЕРО. Так. Украли дедушку. (Достаёт планшет и карандаш.) Лицо похитителя видели? 
СНЕГУРОЧКА. Да, на этом экране. 
РОМЕРО. На этом? 
СНЕГУРОЧКА. На этом. 
РОМЕРО. На этом. Составим фоторобот. Какие у него были уши? Большие?
СНЕГУРОЧКА (вспоминая). Я-а-а… не помню. (В зал.) Ребята, может, кто помнит? Какие у него были уши?

Ромеро составляет фоторобот при помощи детей и Снегурочки. Он задаёт вопросы о зубах, чёлке и родинках преступника. Дети отвечают. 

РОМЕРО. Достаточно. Готово. Вывожу на экран. 

На экране появляется лицо Брэдрейна. 

СНЕГУРОЧКА. Это он. Да!
РОМЕРО. Понятно. Тут действовать бесполезно. (Пожимает руку Снегурочке.) Всего хорошего. (Собирается уйти.)
СНЕГУРОЧКА. Как это бесполезно? Вы обязаны спасти дедушку!
РОМЕРО (Снегурочке). Не–не–не. Это самоубийство. Это же Брэдрейн! Самый страшный пират Галактики! (Зрителям.) Как-то на него одного напали: 20 батальонов обычных полицейских, 5 полков космической кавалерии и 7 рот спецназа в бронежилетах. И знаете что? Он бах! Бах! Бах! (Показывает, как их победил Брэдрейн.) И все попали в больницу! Все лежали в гипсе, все 20 батальонов, все 5 полков и все 7 рот! (Показывает, как они лежали в гипсе) Вот так лежали! Вот так! И вот так! Нам его не победить. Всё, я пошёл. 
СНЕГУРОЧКА. Нет, стой! Посмотри в зал. Посмотри. (Ромеро смотрит в зал.) Неужели ты оставишь этих детей без Нового Года и подарков?
РОМЕРО (на диктофон). Какие милые, и глупые рожицы. Неужели их счастье зависит от меня? У меня ком в горле. Что со мной? (Снегурочке.) Значит так. План такой.

На экране появляется схематическая карта Галактики. Ромеро достаёт складную указку. 

РОМЕРО (показывая на одну из планет). Это Планета Космических Пиратов. Ты киборг?
СНЕГУРОЧКА. Нет, я не киборг.
РОМЕРО. И я не киборг. Чтобы попасть на планету киборгов, нам нужно, чтобы нас приняли за киборгов. А для этого нам нужны чипы как у киборгов. 
СНЕГУРОЧКА. Чипы? Что такое чипы? 
РОМЕРО. Чипы – это чипы. Маленькие такие. Не важно. Их мы выкрадем на Планете Вольных Роботов. Это здесь. (Показывает на карте.) Всё ясно? (Снегурочка неуверенно кивает головой.) Осталось всего ничего. Дождаться космического парома с соседней планеты. Он придёт примерно… (Смотрит на ручные часы.) …через десять лет.
СНЕГУРОЧКА. Что? Нет. Надо срочно что-то придумать! Прямо сейчас! (Хватаясь за Ромеро.) Нам не выбраться с этой планеты. Тут не действуют чудеса!
РОМЕРО (оглядывает мусор, задумывается). А нам не нужны чудеса. Нам нужна техника. 

Ромеро выкатывает два офисных кресла на авансцену. Туда же ставит пару прожекторов на штативах. Используя мусор, собирает вокруг кресел подобие остова космического корабля. Ромеро и Снегурочка садятся в кресла. Капитан дёргает рычаги. Раздается звук заводящегося мотора. 

РОМЕРО. Я надеюсь, эта штука не развалится в полёте. 
СНЕГУРОЧКА. Что???
РОМЕРО. Пристегни ремни. 
СНЕГУРОЧКА. Их нет. 
РОМЕРО. Не важно. Обратный отсчет. Три, два…
СНЕГУРОЧКА. Подожди, я не готова!
РОМЕРО. Один. Полетели!
СНЕГУРОЧКА (вцепившись в кресло). А-а-а-а-а.

Затемнение. Прожекторы на штативах мигают как фары. «Звездолёт» с грохотом взлетает. 

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Вот так Снегурочка и капитан Григорий Ромеро покинули Заброшенную Планету.

В темноте затихает звук удаляющегося мотора. 

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ

Штаб-квартира Брэдрейна. Дед Мороз привязан к офисному креслу. На него направлены прожекторы на штативах. Дедушка тяжело дышит, грим на лице потёк. 

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). А теперь мы перенесёмся в логово Брэдрейна. Там Дед Мороз пришёл в себя. 

ДЕД МОРОЗ (глубоко вздохнув, приходит в себя). Не скажу! Не скажу! (резко оглядываясь по сторонам). Что? Где они? Никого? (Зрителям, шёпотом.) Ребята! Эй, Ребята! Слышите меня? Как там Снегурочка? С ней всё хорошо? Она ела? Говорите по одному. Ничего не понимаю. Девочка в синем свитере, да, ты, передай ей… 

Входит Брэдрейн. На нём красные блестящие доспехи. На шее - золотая цепь. На кирасе – золотой дракон. На красном шлеме – плюмаж из золотых проводов. За ним на цыпочках входят Банан и Горбун. У Горбуна в руках гигантский фен для сушки волос, у Банана – посох. 
Дед Мороз, увидев Брэдрейна, умолкает.

БРЭДРЕЙН (Горбуну и Банану). И что? Горячим чаем поили? 
ГОРБУН и БАНАН. Да, босс.
БРЭДРЕЙН. Обогревателями обогревали? 
ГОРБУН и БАНАН. Да, босс.
БРЭДРЕЙН. Сильно подтаял? 
ГОРБУН. Как пломбир летом, босс. Хе-хе. 
БРЭДРЕЙН. Молчит? 
БАНАН. Молчит, босс.
БРЭДРЕЙН. Посох! Быстро! 

Банан отдаёт посох Брэдрейну. 

БРЭДРЕЙН (изучающе оглядывает посох). Ты у меня заработаешь, палка. (Ищет глазами, на чём бы проверить силу посоха.) Банан, а ну-ка, встань сюда.
БАНАН. Может не надо, босс? 
БРЭДРЕЙН. Тысяча шестерёнок, ты же киборг! Починим. 

Банан, дрожа от страха, встаёт перед Брэдрейном. 

БРЭДРЕЙН. Заморожу! (Ударяет посохом об пол.)

Руки Брэдрейна замораживаются. Посох падает на пол.

БРЭДРЕЙН (не в силах пошевелить руками). Сотрите мои файлы. Руки отморозил. Фен! Быстрее! 

Горбун включает фен и горячим воздухом размораживает руки Брэдрейна. 

ДЕД МОРОЗ. Я же говорил, ничего у тебя не выйдет. Посох злых не любит.

Брэдрейн, сдерживая бешенство, подходит к Деду Морозу и поворачивает его кресло к себе. 

БРЭДРЕЙН (указывая на своё лицо). Посмотри на меня. Посмотри! Как тебе шрамы? Нравятся? Их мне оставили друзья. И ты смеешь судить меня? За что? За то, что я злой? (Забирает фен у Горбуна.) Счастливый дедуля. Ты научишь меня владеть посохом. Обещаю. Горбун! Банан! Найти Снегурочку! 
БАНАН и ГОРБУН. Брэдрейн!! (Убегают.)
ДЕД МОРОЗ (пытаясь освободиться). Не смей её трогать! Ты! Сумасшедшая железяка! 
БРЭДРЕЙН (зрителям). А я пока останусь с дедушкой тет-а-тет. (Включает фен, направляется к деду Морозу.) А-ха-ха-ха-ха. 

Затемнение. 

ДЕД МОРОЗ (Из темноты). Не подходи! Не подходи, безумец! А-а-а-а.

СЦЕНА ПЯТАЯ

Планета Вольных Роботов. Аванпост. В правой стороне сцены стоит прожектор на штативе. Им руководит стоящий на дежурстве робот-охранник. Луч прожектора то скользит по сцене, освещая пол, то освещает партер, скользя по макушкам зрителей. В глубине сцены находится ещё один вооруженный робот-охранник. Он марширует взад-вперёд, освещая себе путь фонарём. 

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Снегурочка и Капитан Ромеро тайно высадились на Планете Вольных Роботов.

Слева появляются Ромеро и Снегурочка. Они крадутся на четвереньках.

СНЕГУРОЧКА (шепчет). Моя шубка. Осторожней! 
РОМЕРО. Тише!

Луч прожектора приближается к героям. Они успевают спрятаться за лежащие офисные кресла. 

РАССКАЗЧИК. Планета Вольных Роботов тщательно охранялась. Поэтому  капитан Ромеро придумал хитроумный план.

Ромеро и Снегурочка выглядывают из-за кресел. Их лица подсвечены фонариками, которые они держат в руках. Говорят активным шёпотом.

РОМЕРО (зрителям и Снегурочке). План такой. Первое: пробираемся на базу роботов и крадём два чипа. Второе и главное: не попадаемся. Запомнила? Ни в коем случае – не попадаемся!
СНЕГУРОЧКА. Почему?
РОМЕРО. Эти вольные роботы настоящие звери. Во время допроса они применяют… они применяют…
СНЕГУРОЧКА (испуганно). Что? Что они применяют? 
РОМЕРО. …они применяют атомные конфеты. А ты знаешь, что происходит с теми, кто съел хотя бы одну атомную конфету?
СНЕГУРОЧКА (ещё больше испугавшись). Нет, не знаю. 
РОМЕРО (показывая). Их живот раздувается… раздувается… раздувается… а потом бабах! 

Снегурочка вскрикивает. Герои прячутся. Луч прожектора проходит рядом с ними. Ромеро и Снегурочка появляются.

РОМЕРО. Значит так, сиди здесь, я возьму вон того языка. Он расскажет нам, где они хранят чипы. 

Ромеро вылезает из укрытия, ползёт в сторону Робота-охранника, стоящего у прожектора. Снегурочка тоже вылезает из укрытия и ползёт за капитаном. 

РОМЕРО (возмущенно). Ты куда? 
СНЕГУРОЧКА. Я там одна не останусь.
РОМЕРО. Сиди там.
СНЕГУРОЧКА. Я сказала - нет! 
РОМЕРО (подумав). Ладно, хватаем языка по моему сигналу. 

Ромеро даёт Снегурочке сигнал. Герои вскакивают и хватают робота-охранника. Раздаётся пронзительный женский крик. Срабатывает сигнализация. Свет начинает тревожно мигать. 

РАССКАЗЧИК (голосом автомата). Внимание! Всем роботам! Несанкционированное проникновение на планету! Внимание! Всем роботам! Несанкционированное проникновение на планету! 

На шум сбегаются вольные роботы. Снегурочка и Ромеро испуганно пятятся в глубину сцены. Загорается яркий свет. Героев окружают вооруженные до зубов вольные роботы. Снегурочка и Ромеро, еле дыша от страха, прижимаются спиной к экрану. Роботы похожи на двуногих железных насекомых. На их головах - металлические шлемы, на груди - пулемётные ленты, на спинах - ракетницы, в руках – пушки. Снегурочка и Ромеро, трясясь от страха, поднимают руки вверх. 

СНЕГУРОЧКА. Не-е-е-ет. Только не атомные конфеты. Умоля-я-яю.

Вождь вольных роботов приближается к Снегурочке и дотрагивается пальцем до её плеча. Затем разворачивается лицом к племени.

ВОЖДЬ. Наконец-то! Гости! (Ликующе вскидывает руки.) У нас гости! Ура!
РОБОТЫ (взрывая хлопушки). Ура!!!
ВОЖДЬ. Объявляю танцы!

Раздается лёгкая латиноамериканская музыка. Увешанные ракетами и пушками вольные роботы принимаются танцевать робо-бачату. Снегурочка и Ромеро в недоумение и ужасе следят за происходящим. Вождь вольных роботов дружески кладёт им руки на плечи. 

ВОЖДЬ (радостно тараторя). Наконец-то у нас гости! Вы не представляете, как давно мы не видели гостей. К нам никто не прилетает. Представляете? Никто. Почему? Неведомо! Загадка! Нонсенс! А мы так любим гостей. Целыми днями мы только и делаем, что ищем, ищем, ищем… хоть одного гостя. Хоть одного! Хотя бы вот такого малюсенького гостя. И никого нет. Никого. А тут вы! Наконец-то. (Громко целует Снегурочку в щёку.) Чмок! И ты, шляпа, иди сюда. (Целует Ромеро.) Чмок! Ух. (Вытирая лицо от слёз.) Я аж прослезился. Какое облегчение. (Роботам.) Угощение! Несите угощение нашим гостям!

Роботы приносят два подноса. На одном маслёнка и чашки с блюдцами, на другом тарелки с болтами. 

ВОЖДЬ. Это самые свежие болты! Аль денте! А это… м-м-м, бон аппетит! Лучшее смазочное масло! Пятилетняя выдержка. 

Вождь наливает две чашечки масла и протягивает их героям. Снегурочка и Ромеро, не моргая, смотрят на роботов, боясь сделать лишнее движение. Не дождавшись никакой реакции, Вождь ставит чашки обратно на поднос. 

ВОЖДЬ (шепчет роботам). Уберите. Уберите это всё! Видите, они не хотят. (Гостям, с улыбкой.) Кстати. А зачем вы к нам пожаловали? Откуда узнали о нашем гостеприимстве? 

Снегурочка умоляюще взглядывает на Ромеро, но того сковало как статую. 

СНЕГУРОЧКА (дрожащим голосом). Да, понимаете, нам надо эти… штучки… (Дёргает Ромеро за рукав.) Ну, эти, как их… капитан Ромеро знает. Я просто не разбираюсь. (Принужденно смеётся.) Ну, маленькие такие…
РОМЕРО (не в силах выговорить от страха). Че… Пу… Чи… Чи-пы… 
СНЕГУРОЧКА. Чипы! Да, да! Чипы. 
ВОЖДЬ. А-а-а, Чипы! Да это же ерунда. (Роботам.) Принести чипы! 

Роботы выносят чипы в виде гавайского цветочного ожерелья. Вешают Снегурочке на шею. 

СНЕГУРОЧКА. Ого, как их много. Нам надо было всего два. 
ВОЖДЬ. Два? Всего два? Ха-ха-ха. Зачем?
СНЕГУРОЧКА (разглядывая чипы). Чтобы попасть на Планету Космических Пиратов в логово Брэдрейна. 

Музыка резко обрывается. Роботы ощетиниваются ракетами и оружием. 

ВОЖДЬ (грозно). Зачем вам к Брэдрейну? 
СНЕГУРОЧКА (испуганно). К Брэдрейну… нам… а что вы все такие грозные? 
ВОЖДЬ. Мы ненавидим Брэдрейна. Мы ненавидим киборгов. Пусть мы и родственники, но мы ненавидим киборгов. (Роботу.) Вот ты – покажи, как мы ненавидим киборгов. (Робот показывает.) А Брэдрейна мы ненавидим ещё сильней. Вот так. (Показывает, как они ненавидят Брэдрейна, все повторяют.) Так вы с ним заодно? С этим Брэдрейном? Сознавайтесь!
РОМЕРО (не в силах выговорить от страха). С Брэ? Ном? Мы? Рей?
СНЕГУРОЧКА. Нет! Вы что! Он украл моего дедушку. Деда Мороза.
 
Роботы, соболезнуя, охают. Убирают ракеты и оружие.

СНЕГУРОЧКА. Это Григорий Ромеро, капитан межгалактической полиции. Он мне помогает. А я Снегурочка, внучка дедушки Мороза.

Появляются Банан и Горбун. За ними рядовые киборги Брэдрейна. 
 
БАНАН (Снегурочке). Ты-то мне и нужна. (Роботам.) Именем Брэдрейна отдайте нам Снегурочку.
ВОЖДЬ. Нет. Вы её не получите. Это наш гость. 
РОБОТЫ (угрожающе). Гость! Гость! Гость!
БАНАН. Понятно. (Киборгам.) Выпускай Выключателя. 
ГОРБУН. Выпускай Выключателя!

Появляется Выключатель с огромным молотом. Завязывается сражение между вольными роботами и космическими пиратами. Свет гаснет. Сцену освещают только хаотичные вспышки перестрелки. На экране мелькают рисованные надписи: «Бум!» «Бах!» «Вжих!». 
Вождь спешно выводит Снегурочку и Ромеро на авансцену. Затем выкатывает туда два офисных кресла. 

ВОЖДЬ (Снегурочке и Ромеро). Садитесь сюда. Скорей! Это кресла перемещения в пространстве. Слушайте внимательно. Сейчас я отправлю вас на Планету Космических Пиратов. Найдите там доктора Ли Ким Бока. У него есть средство победить армию Брэдрейна. Поменяйте чипы, на это средство. Но помните - Ли Ким Бок – киборг китайского производства. Он себе на уме. Будьте осторожны. 

Вождь раскручивает кресла с сидящими в них героями. Пока герои крутятся, происходит затемнение. 

СЦЕНА ШЕСТАЯ

Вступает музыкальная тема космических пиратов. Спускается неоновая вывеска: «БРЭДРЕЙН СИТИ». На экране возникает очертание мегаполиса с высотками и огромной статуей Брэдрейна.

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Герои попали в самое сердце Планеты Космических Пиратов – мега-мегаполис - Брэдрейн Сити.

Добавляются звуки гудящей улицы и проносящихся автомобилей. Сцена заполняется рядовыми киборгами. Все они спешат по своим делам: кто едет на самокате, кто шагает с чемоданом в руках, кто с рюкзаком за плечами. Никто не обращает внимания на Снегурочку и Ромеро. 

РОМЕРО (ощупывая себя, радостно). Мы спасены! Мы спасены! 
СНЕГУРОЧКА (оглядывая пространство). Я думала, тут будет страшное место, а это обычный город.
РОМЕРО (с сарказмом). Обычный город. (На диктофон.) Мы уже две минуты в логове зла, а на нас ещё никто не обратил внимания. Странно. Вывод один: это ловушка. Срочно нужен хитроумный план.  
СНЕГУРОЧКА. Оливье под шубой! Хватит с меня твоих хитроумных планов. (Проходящему мимо киборгу в ливрее). Извините, киборг. 
РОМЕРО (в ужасе, шёпотом). Ты что делаешь?
КИБОРГ В ЛИВРЕЕ (Снегурочке, вежливо). Да, мадам. Слушаю.
СНЕГУРОЧКА. Извините, пожалуйста, мистер киборг, как нам пройти к доктору робототехнических наук Ли Ким Боку?  
КИБОРГ В ЛИВРЕЕ. Вы к мистеру Ли Ким Боку, мисс? Я вас с удовольствием проведу, пройдёмте. Тут недалеко. Сейчас прямо, а потом налево. 
СНЕГУРОЧКА (Ромеро, тихо). Видишь, сработало. И без твоих хитроумных планов. Пошли. (Уходят вслед за киборгом в ливрее.) 

СЦЕНА СЕДЬМАЯ

Раздаётся легкая музыка из джаза 50-х. На экране появляется кирпичная стена и надпись «Конвейер переделки киборгов».  

РАССКАЗЧИК. Надпись на стене: конвейер переделки киборгов.

На сцену выходят пять рядовых киборгов, и выстраиваются в линию, как на конвейере. У каждого из них особые детали одежды, одетые поверх униформы. У киборга-повара - фартук, поварской колпак и половник; у киборга-певца - бабочка, жилет и гитара; у киборга-жены – парик каре, сарафан и сумочка; у киборга-дворника - шапка ушанка, ватник и метла; у киборга-горничной – головной кокошник, фартук и пипидастр. 
Выходит Ли Ким Бок, небольшого роста киборг, с абсолютно лысой головой и круглым докторским зеркалом на лбу. Слегка пританцовывая и напевая мелодию, он достает из своего белого халата огромный пинцет, и подходит к киборгу-повару со спины. Производит несколько быстрых манипуляций. Киборг-повар принимается готовить невидимый борщ. Ли Ким Бок подходит со спины и к остальным киборгам. В итоге киборг-певец начинает беззвучно петь и играть на гитаре, киборг-жена достаёт из сумочки расчёску с зеркальцем и причесывается, дворник усердно подметает невидимый мусор, а горничная смахивает пыль с несуществующих шкафов и тумбочек. Все звуки ремонта озвучивает Рассказчик. 
Заходит киборг в ливрее. 

КИБОРГ В ЛИВРЕЕ. Мистер Ли Ким Бок, к вам посетители. 

Входят Снегурочка и Ромеро. 

ЛИ КИМ БОК (увидев Снегурочку, восторженно). Какие люди! Да это же сама Снегурочка! 

Командно хлопает в ладоши. Переделанные киборги быстро покидают сцену. 

СНЕГУРОЧКА. Вы меня знаете? 
ЛИ КИМ БОК. Трубите во все колокола! Кто может не знать Снегурочку? 

Киборг в ливрее подвозит офисное кресло Ли Ким Боку и удаляется. Ли Ким Бок садится в кресло и радостно на нём прокручивается. 

ЛИ КИМ БОК. И с каким же делом ко мне перепрошитому, такая знаменитость? 
СНЕГУРОЧКА. Нам нужно средство, чтоб победить армию Брэдрейна. 
ЛИ КИМ БОК (радостно хлопая в ладоши и крутясь на кресле). Средство! Средство! Ух, ты! Как интересно. Насолить Брэдрейну? Проучить старого доброго друга? (Останавливается). Да, легко. 
СНЕГУРОЧКА. Правда? 
ЛИ КИМ БОК. Конечно, правда. (Командно хлопает в ладоши.) 

Киборг в ливрее выносит большой чемодан и удаляется. Ли Ким Бок открывает чемодан, откидывает крышку. В чемодане - огромная граната с огромной чекой. Ли Ким Бок достаёт гранату. Гладит её как младенца.

ЛИ КИМ БОК (ласково). Граната. (Целует её.) Я долго разрабатывал эту гранаточку, эту лимоночку. Это моё личное изобретение. Граната перекодировки мозгов киборгов. Выдёргиваете вот эту чеку. Потом кидаете эту крошку в толпу киборгов. И всё. Они сделают всё, что вы захотите как послушные щенята. Гав. Гав. Хи-хи-хи. (Расходясь.) А если сделать такую ракету! Огромную ракетищу! Километр длиной! Можно захватить умы всех киборгов на этой планете!!! (Гранате.) Но у меня пока есть только эта кроха. Да, моя маленькая? Тю-тю-тю-тю. (Кладёт гранату аккуратно в чемодан и возвращается в кресло.) И всё это сокровище будет стоить вам сущий пустяк. Мелочь. Один… всего лишь один… вот этот вот киборг. (Показывает пальцем на Ромеро.)

Снегурочка и Ромеро удивлённо переглядываются. Ли Ким Бок вскакивает с кресла и оглядывает Ромеро со всех сторон. 

ЛИ КИМ БОК. Первоклассный образец. Какая редкость. (Снегурочке.) Ну, что? По рукам? (Протягивает руку.)
СНЕГУРОЧКА (снимая с шеи ожерелье). Слушайте, мистер Ли Ким Бок, у нас есть вот эти вот чипы, возьмите их. (Вешает ожерелье на протянутую руку Ли Ким Бока.) Они стоят кучу денег. 
ЛИ КИМ БОК (разглядывая чипы). Да, хорошо, хорошо. Чипы это отлично. Да. Да… (взглянув на Ромеро.) И, туру-ту-ту этого киборга. (Улыбается.) 
СНЕГУРОЧКА (раздражаясь). Он не киборг.
РОМЕРО (тихо). Снегурочка, осторожно, он сумасшедший.

Ли Ким Бок встаёт перед Ромеро, хлопает себя по плечам и три раза прыгает на одной ножке. 

СНЕГУРОЧКА (Ромеро). Точно. Псих. 

Ромеро неожиданно вскрикивает и застывает как манекен. Снегурочка испуганно отскакивает в сторону.

ЛИ КИМ БОК (Снегурочке). Всё в порядке. Эти движения - его заводской код. Теперь он полностью в моей власти. (Забирает шляпу у Ромеро и надевает её на себя). Это не настоящий капитан Ромеро. Его давно уже нет в живых. Это кукла. Его копия, помешанная вершить правосудие. 
СНЕГУРОЧКА (хватается за Ромеро). Нет! Я его не отдам! 
ЛИ КИМ БОК. Ладно, поступим иначе. (Командно хлопает в ладоши.)

Входит киборг в ливрее и переделанные киборги.

ЛИ КИМ БОК (Киборгу в ливрее). Хватайте её. 
КИБОРГ В ЛИВРЕЕ. Как вам угодно, мистер Ли Ким Бок. (Киборги хватают за руки Снегурочку и отводят в сторону.)
СНЕГУРОЧКА. А ну, пустите!  

Ли Ким Бок берёт кресло, и, подкатив к Ромеро, встаёт на сиденье. С любопытством разглядывает голову капитана. Нажимает что-то у него на затылке. Верх головы Ромеро раскрывается как крышка чайника.

ЛИ КИМ БОК (заглядывая внутрь). Где вы его нашли? На какой-нибудь заброшенной планете? Тюрлю-люлю – да его же просто выкинули! (Достает огромный пинцет и манипулирует им в голове Ромеро.) Это развлекательная игрушка из детского магазина полиции. Хи-хи-хи. Что-то вроде аниматора на детские праздники. Но похоже при падении на планету настройки сбились, и теперь он и вправду думает, что он отважный капитан. Вот! (Достаёт бриллиант из головы Ромеро, показывает Снегурочке и зрителям.) Вот это маленькое стёклышко самое драгоценное в этом киборге. (На экране появляется изображение бриллианта.) Вот это и правда стоит кучу денег. Огромную кучу. (Ромеро безвольно садится на пол.) Правда он без этого стёклышка не сможет двигаться, но это уже не мои проблемы.  
СНЕГУРОЧКА. Ах ты, горбатый лысый гном!
ЛИ КИМ БОК (Подойдя к Снегурочке.) Тю-тю-тю-тю. (Берёт Снегурочку за подбородок.) А вот сколько я смогу заработать на тебе, моя сладкая льдинка, покажет время. 

Ли Ким Бок командно хлопает в ладоши. Свет гаснет. Раздаётся скрежет железных дверей, звон ключей и звук задвигающихся засовов.

СЦЕНА ВОСЬМАЯ

Луч света очерчивает круг посреди сцены. На экране появляется изображение кирпичной стены с маленьким зарешёченным окошком у самого потолка. Снегурочка, обхватив колени, сидит на полу. Ромеро расположился рядом с ней большой поникшей куклой.

РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Коварный доктор Ли Ким Бок запер Снегурочку и капитана Ромеро в жуткую-жуткую камеру, полную сырости и нечистот. Вокруг героев были толстые кирпичные стены, и малюсенькое окошко. Сбежать из неё было совершенно невозможно. 

Снегурочка достаёт очки Деда Мороза из кармана шубки. 

СНЕГУРОЧКА (глядя на очки). Очки дедушки. Как же он без них сейчас? Ведь он очень плохо видит. Мой бедный старый ворчун. А вдруг я его больше никогда не увижу? Я дура. Дура. Ведь я ему нагрубила… капризничала… Как же я хочу увидеть его ещё раз… прости меня, дедуля.
РОМЕРО. Снегурочка, это я тебя подвёл. И детей подвёл. И всех подвёл. Я не настоящий капитан… я бесполезная кукла… надо было отдать меня этому проклятому Ли Ким Боку. Тогда бы ты спасла дедушку, а я хоть чем-то был бы полезен. 
СНЕГУРОЧКА (берёт Ромеро за руку). Ромеро, милый, хоть ты и не чувствуешь, но я держу тебя за руку. Для меня ты – настоящий капитан. 
РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Пока герои предавались унынию, звёзды заглянули в маленькое окно и весело заплясали на стенах. (Мерцающие огоньки звёзд заполняют сцену и зрительный зал.) Они напоминали миллионы осколков какой-то огромнейшей бутылки разбросанных по…
СНЕГУРОЧКА (вскочив, Рассказчику). Тихо! (Ромеро.) Он же вытащил у тебя из головы маленький кристалл? Так? 
РОМЕРО. Ну, да.
СНЕГУРОЧКА. Мы его сделаем из стекла дедушкиных очков. 
РОМЕРО. Не выйдет. Там нужен специальный кристалл. 
СНЕГУРОЧКА. Но очки то волшебные. А волшебство сильнее любой техники. Прости дедушка. (Разбивает очки об пол.) 
РАССКАЗЧИК (возмущённо). Разбила очки дедушки. Что это вообще? 
СНЕГУРОЧКА (Рассказчику). Да подожди ты! (Подобрав осколок, Ромеро.) Этот осколок подойдёт? 
РОМЕРО. Давай проверим. 

Снегурочка, не без сложностей, открывает голову Ромеро. 

СНЕГУРОЧКА (заглядывая внутрь). Куда тут вставлять-то? Ой, я, кажется, уронила осколок туда. (С ужасом роясь в голове Ромеро.) А, нет, всё в порядке. Вот он. Ага. Вот так. (Закрывает крышку головы.) Попробуй пошевелиться. 

Ромеро резко вскакивает, делает несколько несуразных движений. Раздаётся раскат грома. Свет пропадает. На экране высвечиваются рисованные молнии и надпись «Шарах!!!». На их фоне очерчивается силуэт капитана Ромеро. Свет возвращается. 

СНЕГУРОЧКА. Ну что? Получилось? 
РОМЕРО. Никогда не чувствовал себя лучше. Я больше ничего не боюсь. (Кричит.) Где этот китайский шарлатан?! Сюда иди, лысый! Кто тут кукла?! (Убегают.)

СЦЕНА ДЕВЯТАЯ

Толпа переделанных киборгов, во главе с Ли Ким Боком на самокате,  спасаются бегством от Ромеро. Они пересекают сцену и скрываются в противоположной кулисе. Затем вновь появляются, но на самокате уже киборг в ливрее. Ли Ким Бок, отстав от толпы и не выдержав темпа, падает без сил посреди сцены. Все остальные киборги убегают. К лежащему доктору подходит капитан Ромеро и поднимает его за ворот халата. Появляется Снегурочка.

ЛИ КИМ БОК (умоляя на китайском). Бую дау во! Гоу су ичи! 
РОМЕРО. Я тебе сейчас дам ичи. Межгалактический язык забыл? А ну говори по человечески. 
ЛИ КИМ БОК. Хорошо. Хорошо. Берите всё что хотите. 
РОМЕРО. Не надо нам всего. Гранату только давай. 
ЛИ КИМ БОК. Берите гранату. Чемодан вон там. 
РОМЕРО. Снегурочка, бери чемодан. (Снегурочка берёт чемодан.) 
СНЕГУРОЧКА. Как нам попасть к Брэдрейну? 
ЛИ КИМ БОК. Я покажу, где тайный ход. Покажу. Он тут, тут. 

Ромеро отпускает Ли Ким Бока. Тот на цыпочках подбегает к экрану и нажимает на один из нарисованных кирпичей. Экран с шумом поднимется, открывается проход в тёмную пещеру. 

РОМЕРО (Ли Ким Боку). Только попробуй обмануть. Я вернусь. 

Ли Ким Бок испуганно кланяется, причитая на китайском. Снегурочка, с чемоданом в руке, и капитан Ромеро устремляются в пещеру. 

СЦЕНА ДЕСЯТАЯ

РАССКАЗЧИК. Пока герои пробираются по извилистым тоннелям тайного хода, перенесёмся в штаб-квартиру космических пиратов. 

Банан, Горбун, Выключатель и рядовые пираты, маршируя, вывозят из глубины сцены пьедестал в человеческий рост с надписью: «БРЭДРЕЙН». 

БАНАН (командно, пиратам). Стройся! Раз! Два!
КИБОРГИ (выстраиваются в ряд). Брэдрейн!!
БАНАН (зрителям). Эй, дети. Сейчас торжественно появится Брэдрейн. Поднимется вот сюда. (Показывает на пьедестал.) Как появится - чтоб все аплодировали. Я слежу. Эй, вам говорю! Понятно? А когда речь толкать будет, чтоб все молчали в тряпочку и не гу-гу. Все поняли? (Угрожающе оглядывает зал.) Тогда начинаем.
 
Раздаются фанфары. Вместо Брэдрейна на пьедестале оказывается Снегурочка. Она выдергивает чеку и воинственно поднимает гранату над головой.

БАНАН (увидев Снегурочку). Киборги! Форматируем отсюда!
СНЕГУРОЧКА. Это вам за дедушку! (Бросает гранату в толпу пиратов.) 

Взрыв. Мигание света. Вспышки на экране: «Бубух!!!», «Бабах!!!». На поверхности сцены и пьедестале начинает крутиться большой гипнотический круг. Киборги, застыв и слегка покачиваясь, стоят с раскрытыми ртами.

СНЕГУРОЧКА. И что мне теперь делать?
РОМЕРО (выбегая). Доверь это мне. 

Ромеро останавливается посреди застывших фигур. Оглядывает их. Машет рукой перед лицом Выключателя. Тот не реагирует.

РОМЕРО. Проверим. (Достаёт из кармана плаща свисток.) Отряд! По моей команде. Бегите в зал, и здоровайтесь со всеми подряд. (Свистит.)

Киборги послушно устремляются в зал и здороваются со зрителями, давая пять.

РОМЕРО. Всем дать по пятюне! Всем! (Выключателю.) Эй, здоровяк, того мальца не пропусти! 

Снегурочка сбегает с пьедестала, подбегает к Ромеро. 

СНЕГУРОЧКА. Теперь надо срочно найти дедушку.
РОМЕРО. (Свистит, киборгам.) Отбой! Все на базу! Учения окончены. Запомните. Теперь вы не жалкая шайка космических пиратов. Теперь вы бравый отряд космических полицейских! Ваша новая цель: спасение Деда Мороза!
КИБОРГИ. Да, капитан!

Перекодированные пираты возвращаются на сцену. На пьедестале возникает Брэдрейн. В одной руке его посох, в другой - шуба Деда Мороза. 

БРЭДРЕЙН (сбрасывает шубу вниз). Деда Мороза больше нет. Он растаял. (Снегурочка вскрикивает.) А-ха-ха-ха. Теперь я властелин посоха. (Поднимает посох над головой.)
РОМЕРО (киборгам). Отряд! Арестовать его! (Свистит в свисток.)

Киборги бросаются на Брэдрейна. Брэдрейн взмахивает посохом. 

БРЭДРЕЙН. Заморожу! (Ударяет посохом.)

Космические Полицейские застывают. 

РОМЕРО (замораживаясь). Снегурочка. Нет. Мой отряд… (Застывает.)
БРЭДРЕЙН (зрителям). А вот на Снегурочку заморозка не действует. (Пожимая плечами.) Ну и ладно. Я вас уверяю, она нам не помешает. 

Брэдрейн спускается с пьедестала, крутя самодовольно посохом. 

БРЭДРЕЙН (похлопав пьедестал ладонью). Так это нам больше не пригодится. 

Толкая, увозит его за кулисы. Возвращается. Закинув посох на плечо, выходит на авансцену. 

БРЭДРЕЙН (зрителям). Всё. Сказочке конец. Видите, дети - я победил.  Вот и всё. (Приглядываясь.) Вы что? Не рады? Нет? (Удивлённо.) Вам, правда, интересно смотреть за этими скучненькими, противненькими, слащавенькими героями. (Изображая слёзы.) Дедушка Мороз, прости меня, я дура. (Дружески.) Ну, вы что, ребята. Я же куда интересней. 
СНЕГУРОЧКА. Ты интересней? 
БРЭДРЕЙН. Да, я.
СНЕГУРОЧКА. Тогда ответь - зачем тебе посох?
БРЭДРЕЙН (вздыхая, зрителям). Ну, вот видите. Наиглупейший вопрос. (Снегурочке.) Чтобы ограбить все космические банки и стать самым богатым в Галактике. Зачем же ещё?
СНЕГУРОЧКА. И это интересно? Из-за каких-то бумажек и цифр уничтожить Новый Год?! Отобрать праздник у этих детей? Да ты и так самый богатый киборг этой планеты! (Показывая в глубину сцены.) Мы сейчас с Ромеро проходили тайный ход - видели твой гараж. Ты издеваешься? У тебя триста космических кораблей, пятьсот звездолётов, вот таких вот здоровых. Тебе что? Мало?! Куда тебе ещё денег? У тебя что, шесть желудков? Четыре рта? Зачем? Ну, купишь ты сто двадцать тысяч миллионов планет. Но ты же не сможешь жить на всех сразу. 
БРЭДРЕЙН (зрителям, посмеиваясь). Дети, слушайте меня, не слушайте её. Вы любите игрушки? А мороженое? А теперь представьте – вы, каждый из вас, можете получить целый магазин игрушек. Весь. Целиком. Только представьте! И не надо уговаривать (Передразнивая.) мамочка, папочка, ну, купите. (Садясь на корточки, и максимально приближаясь к зрителям.) Девочка. Да, ты. Ответь: что лучше одно мороженое или ящик мороженого? Конечно, ящик. Эй, мальчик, мама запрещает тебе играть в телефон? Да? А представь, ты даёшь маме пачку денег. Знаешь, что будет? Она разрешит тебе играть, сколько захочешь. Обещаю. (Вставая.) Кого обижают в школе? Поднимите руки. А теперь ответьте, кто вас обидит, когда у вас будет сто киборгов? Двести киборгов? Правильно: никто! (Поднимает посох.) Ну, что вы на моей стороне? Да? Отлично! Вот теперь нам и пригодится этот волшебный посох. Сейчас я вас всех сделаю… такими как я. Киборгами. Всех до одного. И вы будите служить мне. Готовы? Раз. Два.
СНЕГУРОЧКА. Только попробуй! 
БРЭДРЕЙН. Конечно, попробую. Только досчитаю до трёх. Три! 

Брэдрейн почти ударяет посохом об пол, но ему не даёт этого сделать Снегурочка. Между героями завязывается борьба. Каждый тянет посох в свою сторону. 

БРЭДРЕЙН. А ну пусти.
СНЕГУРОЧКА. Нет, ты пусти.
БРЭДРЕЙН. Да расслабься ты. Умей проигрывать.
РАССКАЗЧИК (голосом переводчика). Совершенно неожиданно откуда-то подуло холодным ветром. И всё вокруг начало покрываться льдом и инеем. 

Раздаётся звук вьюги. Синий свет заливает сцену. Брэдрейн и Снегурочка перестают бороться. 

БРЭДРЕЙН (испуганно). Что это за звук? Это вьюга? Почему всё покрывается льдом и инеем? 

Под героическую музыку из синего света появляется Дед Мороз. Брэдрейн, увидев его, в ужасе отскакивает к краю сцены. Снегурочка, замерев, не может поверить своим глазам. Дед Мороз подходит к своему халату, поднимает его, отряхивает, надевает.

БРЭДРЕЙН (Деду Морозу). Как ты воскрес?! Я же тебя растопил! 
ДЕД МОРОЗ. Добро нельзя уничтожить, даже если очень захотеть. (Снегурочке.) Внучка, дай, пожалуйста, мои очки. (Снегурочка протягивает очки, Дед Мороз надевает их.) А что с ними? Почему одна линза? Ладно, не важно. (Убирает очки в карман.)

Затем Дед Мороз подпоясывается, приводит себя в порядок. Поправляет волосы, шапку.

ДЕД МОРОЗ (Снегурочке, тихо.) Нормально выгляжу?
СНЕГУРОЧКА (тихо). Ты отлично выглядишь, дедушка.
ДЕД МОРОЗ (посмотрев на Брэдрейна, Снегурочке, тихо.) Надо со всем этим заканчивать. Принеси-ка мне кресло, пожалуйста.
СНЕГУРОЧКА. Сейчас. 

Снегурочка убегает за кулисы, выносит кресло, ставит его рядом с дедушкой. Дед Мороз садится, осанисто выпрямляется. 

БРЭДРЕЙН (угрожая посохом). Только попробуй ко мне подойти. Давай, рискни здоровьем! Я тебе устрою перепрошивку. Жалкий трескун. 
ДЕД МОРОЗ (спокойно). Да убери ты эту цацку, Брэдя. Знаешь же, что на меня не подействует. Я же ледяной. (Брэдрейн опускает посох, пауза.) Иди сюда. (Хлопает себя по колену, приглашая Брэдрейна сесть.)
БРЭДРЕЙН (тихо). Брэдя? 
ДЕД МОРОЗ (спокойно, после паузы). Брэдя. Всё, хватит. Подурили и хватит. (Хлопает по колену приглашая сесть.) Иди сюда. Иди.

Пауза. Брэдрейн недоверчиво подходит к Деду Морозу.

ДЕД МОРОЗ. Садись.

Брэдрейн садится на колено к Деду Морозу. 

ДЕД МОРОЗ. Ну, как ты себя вёл в этом году, мальчик?  
БРЭДРЕЙН (тихо). Я не мальчик. Я страшный пират. 
ДЕД МОРОЗ (ласково). Мальчик… ты всего лишь мальчик. Кто тебя обидел? Говори.

Пауза.  

БРЭДРЕЙН (сдерживая слёзы, шёпотом). Не хочу. 
ДЕД МОРОЗ. Говори, тут никто не будет над тобой смеяться. 
БРЭДРЕЙН (шёпотом). Все обидели дедушка. Все. (Порывисто обнимает деда Мороза и плачет у него на плече.)
ДЕД МОРОЗ (гладя пирата по шлему). Ну, всё хватит. Успокойся. Хочешь, я тебе этот посох дурацкий подарю? 
БРЭДРЕЙН (шёпотом). Нет. Не хочу. 
ДЕД МОРОЗ (шёпотом). А что хочешь? 

Пауза.

БРЭДРЕЙН (тихо). Я хочу, чтобы меня любили. 
ДЕД МОРОЗ (подумав). Думаю, я могу тебе помочь.

Дед Мороз берёт Брэдрейна за руку и выводит на авансцену. 

ДЕД МОРОЗ (зрителям). Ребята, простим самого страшного космического пирата? (Дети отвечают.) Да? Какие вы у меня молодцы! Будете дружить с Брэдей? (Дети отвечают.) Обещаете? Брэдя на самом деле не такой плохой. Просто его сильно обидели, те, кого он очень любил. (Брэдрейну.) Вот видишь, они тебя прощают. А ты боялся. 
БРЭДРЕЙН. Спасибо, дедушка. (Отдаёт посох Деду Морозу.)

Дед Мороз берёт посох, подходит к замороженным космическим полицейским и Ромеро.  

ДЕД МОРОЗ. Так, теперь надо всех остальных разморозить. 

Дед Мороз взмахивает посохом и размораживает застывшие фигуры.

ДЕД МОРОЗ (Ромеро). Спасибо тебе, что приглядел за внучкой, капитан. (Жмёт руку Ромеро, смотрит на его ручные часы). Блестящие сосульки! Как время летит! Таким Морозом мы ничего не успеем! Внученька! Родная! 
СНЕГУРОЧКА. Да, дедуля.
ДЕД МОРОЗ. Ты готова? 
СНЕГУРОЧКА. Готова, дедуля.
ДЕД МОРОЗ. Сколько времени потеряно! Ой-ой-ой. (Оглядывая зал.) Ёлочные иголки! Письма! Писем-то сколько ещё не собрано. Как мы всё успеем?
БРЭДРЕЙН. А мы поможем, дедушка. 
РОМЕРО. Поможем. Отряд, готовься. Задача: собрать детские письма!
КИБОРГИ. Да, капитан!
СНЕГУРОЧКА. Все до одного! И ни одного не пропустить!
ДЕД МОРОЗ (Снегурочке). И то верно. (Всем.) Тогда, за работу. Нечего расслабляться.  (Зрителям.) С Новым Годом, ребята! С Новым Годом! А мы - побежали. 

Персонажи разбегаются. Экран опускается. 
Персонажи возвращаются на поклон. Представление-титры всех персонажей под видеопроекцию и озвучку Рассказчика.

КОНЕЦ.
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